
 

Lady Madonna 
 

Falsche Madonna 

Lady Madonna 

Children at your feet 

Wonder how you manage to make ends meet 
 

Falsche Madonna, 

du hast ausgespielt, 

bald singst du dein allerletztes Satanslied! 

Who finds the money 

When you pay the rent? 

Did you think that money was heaven-sent? 
 

Du und dein Mammon 

hattet eure Zeit, 

mach dich für das göttliche Gericht bereit! 

Friday night arrives without a suitcase 

Sunday morning creeping like a nun 

Monday's child has learned to tie his bootlace 

See how they run 
 

Schon seit vielen Jahren singst du für den, 

der die Gottesordnung stürzen will. 

Doch wenn’s mal vorbei ist, stehst auch du vorm 

Weltrichter still! 

Lady Madonna 

Baby at your breast 

Wonders how you manage to feed the rest 
 

 

Falsche Madonna, 

wenn es mal so weit, 

möchte ich nicht du sein, nein, um keinen Preis! 

Ba-ba-ba-baaa ba-ba ba-ba-baaa 

Ba-ba-ba-baaa ba-ba baaa ba-baa ba-baa 

Wa-ba-ba-baaa ba-ba ba-ba-baaa 

See how they run 
 

Ba-ba-ba-baaa ba-ba ba-ba-baaa 

Ba-ba-ba-baaa ba-ba baaa ba-baa ba-baa 

Wa-ba-ba-baaa ba-ba ba-ba-baaa 

Um keinen Preis! 

Lady Madonna 

Lying on the bed 

Listen to the music playing in your head 
 

Falsche Madonna, 

glaubst du ernsthaft dran, 

dass an jenem Tag dein Boss dich schützen kann? 

Tuesday afternoon is never ending  

(ba-ba-ba-baaa) 

(Ba-ba ba-ba-baaa) 

Wednesday morning papers didn't come  

(ba-ba-ba-baaa) 

(Ba-ba baaa ba-baa ba-baa) 

Thursday night your stockings needed mending 

(ba-ba-ba-baaa) 

(Ba-ba ba-ba-baaa) 

See how they run 
 

Selbst wenn Teufelchen so mächtig wäre, 

(ba-ba-ba-baaa) 

(ba-ba ba-ba-baaa) 

anzukämpfen gegen unsren Gott, 

(ba-ba-ba-baaa) 

(ba-ba baaa ba-baa ba-baa) 

keinen Finger würd‘ sie für dich rühren, 

(ba-ba-ba-baaa) 

(ba-ba ba-ba-baaa) 

sie hasst dich doch! 

Lady Madonna 

Children at your feet 

Wonder how you manage to make ends meet 
 

Falsche Madonna, 

du tust mir so leid: 

Kehr doch um und spar dir diese Ewigkeit! 

  
  

The Beatles 

 
 


